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미소로 서로를 만나게 하소서, 왜냐하면 미소는 

사랑의 시작이기 때문입니다. 

Let us always meet each other with smile, for the 

smile is the beginning of love. 

만약 우리에게 평화가 없다면 그것은 우리가 서

로에게 속해 있다는 것을 잊었기 때문입니다. 

If we have no peace, it is because we have 

forgotten that we belong to each other. 

외로움과 필요로 하지 않는다는 느낌은 가장 끔

직한 가난입니다. 

Loneliness and the feeling of being unwanted is 

the most terrible poverty. 

당신이 가는 모든 곳에 사랑을 퍼뜨리세요. 당신

께 오는 모든 이가 당신을 떠날 때는 더욱 행복

하게 하세요. 

Spread love everywhere you go. Let no one ever 

come to you without leaving happier. 

평화는 미소에서 시작됩니다. Peace begins with a smile. 

만약 당신이 백 명의 사람을 먹일 수 없다면, 단 

한 명의 사람을 먹이세요. 

If you can't feed a hundred people, then feed just 

one. 

사랑은 가장 가까운 이를 보살피는 일로 시작됩

니다. 집에 있는 가족들을 보살피세요. 

Love begins by taking care of the closest ones - 

the ones at home. 

저는 당신이 바로 옆집 이웃에 대해서 관심을 

가져주길 원합니다. 당신은 옆집 이웃을 아세요? 

I want you to be concerned about your next door 

neighbor. Do you know your next door 

neighbor? 

최악의 질병중 하나는 모든 이에게 아무런 존재

도 아니라는 사실입니다. 

One of the greatest diseases is to be nobody to 

anybody. 

강렬한 사랑은 측정하는 것이 아니라 그저 주는 

것입니다. 

Intense love does not measure, it just gives. 

사랑에 대한 굶주림은 빵에 대한 배고픔보다 훨

씬 더 제거하기 어렵습니다. 

The hunger for love is much more difficult to 

remove than the hunger for bread. 

우리가 이 일을 하는 것이 기적이 아니라 우리

가 이 일을 하면서 행복하다는 것이 기적입니다. 

The miracle is not that we do this work, but that 

we are happy to do it. 

신념의 열매는 사랑이고, 사랑의 열매는 봉사입

니다. 

The fruit of faith is love, and the fruit of love is 

service. 

하느님은 나를 성공하라고 부르신 것이 아니고 

신념을 가지라고 부르셨습니다. 

God has not called me to be successful. He 

called me to be faithful. 

작은 일에 신념을 가지세요. 왜냐하면 당신의 강

함은 바로 작은 것 속에 있기 때문입니다. 

Be faithful in small things because it is in them 

that your strength lies. 

 


